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Самолёт настолько задержался, что они даже не думали связываться сегодня с местными властями. Им ужасно хотелось поскорее найти гостиницу и добраться до кроватей. Завтра утром будет достаточно времени, чтобы узнать, зачем местное начальство пригласило именно их.


Она легко уснула и не двигалась до тех пор, пока ни почувствовала, как её матрас осел под чьим-то весом. Внутренне сконцентрировавшись, она приготовилась отразить нападение любого, кем бы он ни был. Контакт её руки с широкой мускулистой грудью послал поток адреналина сквозь её тело. Кто посмел пробраться в её комнату? Малдер бы услышал её, если бы она закричала? Конечно, и оказался бы здесь в ту же секунду. Кроме того…


Малдер? В её кровати был Малдер; его руки – на ней. Вообще-то, он не собирался нападать на неё в смысле насилия. Он обнимал её, ласкал её тело, бормотал её имя, - словно находиться в её постели было для него совершенно естественным делом. 


Она полностью проснулась и оттолкнулась от него, он потянулся к ней снова.


- Малдер! Какого чёрта ты делаешь? – Не дождавшись ответа, она поняла, что он спит. Но это не могло послужить оправданием тому, что он припёрся в её комнату. – Малдер? – Она потрясла его за плечи. Это он воспринял как сигнал другого рода и, сопя, уткнулся лицом в её грудь. – Малдер! – Она отпрыгнула подальше, и прежде чем он успел снова до неё дотянуться, её рука звонко запечатала контакт с его лицом.


Именно это произвело желаемый эффект. Он проснулся и стал озираться по сторонам. Наконец, он увидел её:


- Скалли? Что ты делаешь в…


- Это – моя комната, Малдер. Вероятно, ты бродишь во сне. Лунатизм. – Она говорила сухо, пытаясь скрыть от него своё волнение.


- Лунатизм… - Неожиданно, к нему пришло осознание случившегося; он соскочил с её кровати. Какой кошмар – на нём были только спортивные трусы, и они…, вобщем, они были не совсем в порядке. Он сорвал покрывало  с её кровати и обернул его вокруг себя. Наконец, она смогла сесть. 

Она смотрела на него, не зная, что сказать…


- Скалли, я… прости, я… никогда не бродил во сне…


- Нет, на самом деле, ты не сделал ничего плохого, Малдер. Наверное, тебе что-то приснилось или… или что-то ещё.


- Да. Послушай, мне очень жаль. Может, тебе стоит запереть дверь со своей стороны. И если я тебе понадоблюсь… - Он задом пятился к двери, почти заикаясь. Она дождалась, когда он закрыл её за собой, и через секунду была уже на ногах, - он услышал, как щёлкнул замок. Возвращаясь к кровати, она пыталась игнорировать дрожь в руках, но желание спать пропало надолго.

 
Щелчок задвижки на двери с её стороны в его ушах прозвучал похоронным звоном. О чём он думал, чёрт возьми? В этом-то и была проблема: он не думал, он спал и мечтал. Но, проклятье, он делал это годами. Слава Богу, что она вовремя заехала ему по физиономии, иначе бы ему пришлось проснуться в тюрьме. И это было бы справедливо. Он уронил покрывало на пол и понял, что «проблема» никуда не исчезла. Но он был бы проклят, если бы продолжил заниматься её решением. Не сейчас.


Он скользнул в свою кровать и стал рассматривать потолок, стараясь не вспоминать те невероятные ощущения, которые он испытывал от близости её тела. Он так и не смог уснуть всю оставшуюся часть ночи.


Когда наутро он постучал в дверь её номера, она открыла ему немедленно, полностью одетая, - словно она была на ногах уже несколько часов. Он выглядел не очень хорошо. Душ так и не смог восстановить его душевное равновесие, а чувство вины, нависшее над ним невидимым облаком, ни на миг не покидало его сознание.


- Доброе утро, Малдер. – Вся такая деловая. Ладно, он мог сыграть по её правилам. Вероятно, она просто пыталась помочь ему чувствовать себя лучше. Она делала это ради него; он не должен был удивляться.  


- Хочешь позавтракать?


- Только кофе. Ты бы, наверное, тоже не отказалась…


- Да. – У него не получалось «играть по её правилам»? Ему хотелось поговорить с ней о том, что случилось, может быть, ещё раз извиниться.  Ведь она так и не предоставила ему возможности это сделать. Его рука автоматически заняла своё любимое место на её спине, но, ощутив, лёгкую дрожь, он тут же её убрал. 


Она чувствовала упадок в своём настроении. Что бы ни произошло прошлой ночью, - оно внесло своего рода беспорядок в их отношения. Она заметила, какими неуклюжими становились все его фразы и действия, и чувствовала, что сама сейчас выглядит не лучше. Их завтрак в виде 2-х чашечек кофе прошёл более чем обычно. Она как раз сделала последний глоток, когда он поднялся из-за столика:


- Полагаю, мы должны встретиться с шерифом Бакером. 


- Ммм, да. Я готова. – Не взглянув на него, она выскользнула из-за столика, поправляя пиджак. 


Проклятье! Какой же задницей он был прошлой ночью. Они ни разу не запирали смежную дверь между их комнатами с тех пор… чёрт, он даже не мог вспомнить, с каких пор. Он тряхнул головой, коря себя в очередной раз за собственную глупость, и направился за ней к выходу из кафетерия. 

Поездка к офису шерифа проходила в полной тишине. Он придержал для неё дверь, снова напомнив себе - не сметь прикасаться к её спине. Он, действительно, делал это раньше так часто, или сейчас ему так казалось?

*****


- Ребята, мы рады, что вы уже здесь. – Шериф пригласил их в свой офис. – Некоторые мои друзья считают, что именно вы, ребята, смогли бы разобраться в том, что здесь происходит. Они говорят, что вы специализируетесь на сверхъестественных вещах. Вобщем, это – как раз тот самый случай.


- Вы могли бы рассказать нам, что именно произошло? – Малдер сейчас готов был выслушать что угодно, лишь бы забыть о своей собственной глупости.


- Ладно, вы ведь не станете надо мной смеяться? – Он закрыл дверь офиса и жестом предложил им занять стулья.

 
- Нет, сэр, мы просто хотим услышать, - что вы думаете о происходящем. – Произнесла Скалли убедительным тоном, глядя в его лицо. Малдер заметил, как плечи шерифа Бакера расслабились от одного только её взгляда, и почувствовал, как напряглись его собственные. 

 
- Хорошо, полагаю, больше не стоит тянуть время. Присаживайтесь. – Он занял своё место за столом и вытащил стопку папок. – В последнее время мы по-настоящему веселимся от многочисленных преступлений, происходящих в нашем городе: поджоги, ограбления банков, разрушения школ и  - кое-что по мелочам. Словно, целый город сошёл с ума. 

 
- Шериф Бакер, вы, конечно, в курсе, что такое происходит по всей стране. Возможно, статистически…

 
- Да, да. Это вы так думаете, но не те люди, которые это сделали. Поджог был устроен начальником пожарной охраны; школа пострадала от рук лучшего учителя прошлого года; старейшина Церкви Баптистов ворвался в один из домов своих прихожан и… ладно, это не зашло слишком далеко, но… 

 
- Простите, вы знаете, кто сделал все эти вещи?


- Ну  да. Они все были задержаны на местах преступлений, прежде чем совершённое ими успело достичь глобальных размеров.


- Так что же они говорят?

  
- То, что они спали. – Тело Малдера напряглось до боли в суставах; голова Скалли резко развернулась в сторону шерифа. – Они говорят, что они мечтали. Разыгрывали фантазии во сне. Одним словом, они спали и видели сны.

 
- Фантазии? – Только и смогла произнести Скалли; Малдер, вообще, не собирался раскрывать рта.


- Да, происшедшие вещи были просто загадочны и невероятны. Я хочу сказать, что с начальником пожарной охраны мы дружим в течение многих лет, мы росли вместе. Он очень любил огонь, когда был ребёнком, но он никогда не устраивал пожаров. Очевидно, это было одно из его глубоких тайных желаний, которые он носил в себе годами, то, о чём он мог мечтать только во сне. Ему потребовалось достаточно много сил, чтобы признаться в этом мне.  А госпожа Перкинс  подбросила в школу пиротехническую хлопушку, - вы бы назвали это поджогом? Она просто хотела сделать то, что иногда устраивают дети. 

 
- Так эти люди просто шутят.


- Да, но то, о чём они все говорят, - слишком реально. Каждый из них думал, что он спал в собственной кровати и видел сон. Когда мы их задерживали, нам приходилось их будить, - словно они были в каком-то трансе. Это – хорошие люди, мистер Малдер и мисс Скалли. Обычно, они этого не делают.

 
- Я не уверенна… - Скалли пыталась не встречаться глазами с Малдером и не ожидала, что он хоть что-то скажет.


- Ими могли манипулировать? – Шериф обвёл их взглядом.

 
- Я, ммм, я думаю нам с агентом Скалли нужно, ммм,  нужно поговорить с некоторыми из этих людей.  

 
- Конечно, конечно. Джекоб сейчас находится на пожарной станции. 


- Он не задержан? – Спросила Скалли, отрывая взгляд от папки, которую она для вида вытащила из стопки, - чтобы хоть чем-то занять свои руки. 


- Да нет. Он помог нам потушить огонь, он собирается оплатить причинённый ущерб. Впрочем, он невелик. Он хороший плотник, так что он сам проделает большую часть работы. 

 
Скалли глубоко вздохнула. Небольшой американский городок, - тебе должно было это понравиться. 


- Ну, хорошо, мы начнём с этого Джекоба Вайта, а потом свяжемся с вами. – Скалли встала, Малдер – следом за ней. Он задержался, чтобы пожать руку шерифу и поспешил её догнать, прежде чем она успела выйти из здания.


- Скалли…


- Ничего не говори.


- Но, Скалли…

 
- Давай просто съездим в этот департамент пожарной охраны и поговорим с мистером Вайтом.


- Может, какой-то галлюцинаген содержится в воде или… - Его голос стих, когда она отвернулась. 


Департамент пожарной охраны занимал меньше блока, и начальник пригласил их в свой офис, не заставив ждать ни минуты.


- Я надеюсь, вы мне поможете. Я теперь боюсь спать.  – Он и не пытался отрицать своей причастности к содеянному. 

 
- Вы можете нам рассказать о случившемся более подробно? – Скалли, определённо, взяла на себя ответственность за ведение этого дела. Малдер откинулся на спинку стула и приготовился слушать рассказчика. Этот человек никогда не ходил во сне и даже представить себя не мог в роли поджигателя до этого случая. В реальной жизни он даже мысли такой не допускал прежде. 

 
- Вы пользуетесь общегородской водой здесь и у себя дома? – Голова Малдера дёрнулась от этого вопроса. Она прислушалась к нему!

 
- Здесь – да, но в мой дом поступает вода из другого источника. Город получает питьевую воду с водоперерабатывающего завода, расположенного недалеко от реки. Вы думаете, что-то могло попасть в воду?


- Пока у нас нет других теорий.


Задав ещё несколько вопросов и получив образец воды со станции, они вернулись в машину. Сев за руль, он не спешил отъезжать, ожидая и надеясь, что она заговорит. Но этого не произошло; он тяжело сглотнул.


- Скалли.


- Поехали в школу. Я хочу теперь поговорить с учителем. 

 
- Прекрасно. – Он отвернулся от неё и завёл машину. Они не проронили ни слова даже когда припарковались и вошли внутрь школы.  Заглянув в один из кабинетов, они узнали, как им пройти в учительскую, где они могли бы встретиться с госпожой Маддокс. Ожидая её, они сидели в тишине, чувствуя себя совершенно нелепо, но ни один из них не готов был это признать. 

 
Она вошла в комнату, ссутулившись, с печально опущенной головой. Эта несчастная женщина не была похожа на человека, который год назад был признан лучшим преподавателем года. 


- Вы пришли сюда, чтобы арестовать меня?

 
- Нет, мэм. – Малдер встал и выдвинул для неё стул. – Мы пришли, чтобы попытаться докопаться до сути того, что происходит и, возможно, узнать, почему это происходит.

 
- Я не могу поверить, что я это сделала. Да, иногда я фантазировала об этом, особенно, в трудные для себя дни, но я бы никогда не смогла так поступить в действительности. Бог мой, я – учитель, авторитет, и теперь… - Она спрятала лицо в ладонях. Скалли подошла к ней и стала успокаивать; в конце концов, она снова смогла взять над собой контроль.

  
Они получили от неё совсем немного новой информации. Она спала. Это был сон, который она часто видела и раньше. И она всегда испытывала тайное чувство вины лишь оттого, что фантазировала во сне о таких вещах. И да, она пользовалась городской водой. 

*****


- Скалли, это не вода. Ты ничего там не найдёшь.


- Что ты имеешь в виду? Во-первых, это была твоя идея.  Теперь ты убеждён в чём-то ещё? Почему? – Она, наконец, посмотрела в его лицо, посмотрела по-настоящему, - кажется, впервые за весь день.

 
- Я не пил воду; вообще, - ничего жидкого. Я даже не принимал душ.

 
- Что заставило тебя думать…


- Ты собираешься продолжать отрицать, что я испытал…


- Я устала, Малдер. Я иду спать. – Она направилась к смежной двери, покидая его комнату.


- Скалли, нам нужно поговорить об этом. – Его голос звучал умоляюще, но она отказывалась взглянуть на него снова.  – Скалли… - Обратился он к уже закрывшейся двери, и, услышав щелчок замка, опустился на кровать, не в состоянии решить, что же делать дальше. 

 
Она, очевидно, не собиралась принимать тот факт, что он посмел о ней фантазировать. Ещё очевиднее, что сама она вообще никогда о нём не мечтала. Отлично. Почувствовав, что настроение опускается всё ниже, он, наконец, встал и решил приготовиться ко сну. После бессонной ночи он здорово устал. По крайней мере, он знал, что она находилась в безопасности, закрывшись от него со своей стороны.  

 
Он уснул, пока смотрел телевизор, растянувшись поверх покрывала, надеясь, что на этот раз его не одолеют сновидения и желание снова отправиться к ней. 


Звук телевизора неожиданно стих, и, одновременно, потух экран, вынуждая его приподнять тяжёлые веки. Почувствовав какое-то перемещение в комнате, он окончательно проснулся и, по привычке, потянулся за пистолетом; в этот самый момент за окном медленно проехал автомобиль; его фары наполнили комнату мягким светом, и он увидел Скалли. Это она вошла в его номер и выключила телевизор. 


- Эй, прости. Я не подумал, что громкость слишком велика. – Не ответив, она приблизилась к нему. – Скалли?

 
Она потянула покрывало, и он отодвинулся, предоставляя ей возможность лечь…


- Скалли, это – твоя шутка-возмездие за вчерашнюю ночь… Скалли? – Она по-прежнему молчала. Но его глаза уже достаточно хорошо приспособились к темноте, чтобы увидеть, что она была полностью обнажена. 


Его челюсть медленно поползла вниз, рот моментально пересох. Что происходит? Теперь она была рядом с ним, её руки вытворяли те самые вещи, которыми он мог наслаждаться лишь в самых глубоких снах. Как только одна её рука нежно прикоснулась к его животу и сползла ниже, он схватил её за запястье. Что теперь? Он бы не посмел её ударить. Он бы никогда не смог ударить Скалли, но – ради того, чтобы это остановить? Ни за что, чёрт возьми.


- Скалли, пожалуйста. – Теперь она ласкала его; его грудь, его соски.  Его возбуждение было полным, он понял, что начинает терять рассудок. – Скалли! – Он прижал её к кровати, пытаясь поговорить с ней, пытаясь заставить её услышать.  Его рука опустилась на её грудь, и пальцы нежно сжали её сосок. Ооо, ей понравилось это. Он, определённо, собирался закончить свою жизнь в тюрьме.


Он должен был прекратить думать нижней частью своего тела, хотя, это было не так легко. 


- Скалли, послушай меня. Мы не можем это делать, по крайней мере, не так. – Он вновь схватил её руку, случайно коснувшись внутренней стороны её оголённого бедра, и замер на месте, - она прибывала, - он держал Дану Скалли, приближающуюся к высшему пику своего блаженства в его руках.  Сейчас он наблюдал то, что боялся представить даже в своих самых безумных мечтах.

    
Вскоре она снова расслабилась, уютно прильнув к его телу. Удостоверившись, что её сон перестроился в нормальное русло, он встал, зная, что не сможет оставаться с ней в одной постели и спокойно контролировать  свои чувства. Обернувшись одеялом, он занял стул.

*****


- Малдер? Что ты… - Она села на кровати. – Я запирала дверь со своей стороны.

 
- Это не твоя комната. – Ответил он тихо. – Ты пришла ко мне прошлой ночью. Ты, должно быть, хотела вернуть своё покрывало.

 
- Я… я… о, Господи. – Нахлынувшие воспоминания придали её лицу ярко-красный оттенок. Это не было сном.


- Думаю, я понимаю, чем объясняется твоё вчерашнее поведение. Ты боялась не моих фантазий, а своих собственных. – Он встал со стула и осмотрелся, затем, наклонившись, поднял свою вчерашнюю футболку: – Возьми. – Он бросил её ей и наблюдал, как она нырнула с ней под простыню.


 Вскоре она снова появилась на поверхности, и он присел на кровать рядом с ней.


- Ты в порядке? – Она покачала головой, но ничего не ответила. – Послушай, ты можешь не вспоминать это, как случившееся в действительности. Я не воспользовался своим преимуществом над тобой, Скалли. Клянусь. Иначе, спал бы я на этом стуле? Я был почти совершенным джентельменом.  Приятно осознавать, что не я один фантазирую. Ты фантазировала обо мне?

 
Она кивнула с несчастным выражением на лице. Что теперь будет? Её неприступная крепость рухнула. Теперь он знал о ней даже это. Неужели не осталось ничего священного?

 
- Я не собираюсь использовать это против тебя, Скалли. – Она посмотрела на него, в изумлении, и он подарил её мягкую улыбку. – Ели ты не станешь использовать ту же самую информацию против меня.


- Малдер…

 
- Мы всё ещё должны выяснить причину происходящего. Что если мы встретимся здесь через несколько минут, после того, как слегка оденемся? – Он встал и направился в ванную.


- Спасибо. – Он кивнул ей через плечо, но ничего не сказал. Услышав, как  она покинула его комнату, он включил воду и шагнул под душ.

  
Он чуть ни рассмеялся, когда она вернулась. Она не могла подобрать более серьёзного костюма?


- Я полагаю, что это – не для меня, ведь я уже видел…


- Малдер! Ты сказал…


- Я сказал, что я не буду использовать то, что произошло вчера, против тебя, и я не буду. Но и ты тоже не должна винить себя. Ты не более виновна в сложившейся ситуации, чем начальник пожарной охраны или учительница. Расслабься, Скалли. Об этом даже никто никогда не узнает. – Он подошёл ближе и, приподнял её подбородок, чтобы видеть её глаза. – Я обещаю.  

*****


Он наблюдал, как Скалли приближалась с факсом в руках; она сняла пиджак и расстегнула верхнюю пуговичку блузы. Она всё ещё напоминала ученицу Католической Школы, но это уже не могло испортить его воспоминаний.

 
- Итак, вода не содержит никаких химикалий, способных вызвать такие неадекватные действия людей. Что теперь? – Она опустилась на стул рядом с ним.

 
- Взгляни на это. – Он показал ей карту города с паутиной всевозможных ответвлений и с отметками тех участков, где были задержаны горе-преступ​ники. – Кажется, всё идёт отсюда. – Он ткнул пальцем в их мотель. – Если нулевой точкой отсчёта является мотель, то понятно, почему эффект на меня был произведён так быстро. Это же является и причиной того, что я не спал прошлой ночью. 


- Почему нет? – Она оторвала взгляд от карты.

 
- Хм? О, плохие сны. – Этого объяснения было достаточно. – Так как это явление относительно новое, мы должны выяснить, что такое новое появилось недавно в этой области. – Его рука охватила район вокруг их мотеля. Она кивнула, и он встал, чтобы отправиться на поиски шерифа Бакера. 

 
Она проследила глазами его уход. Кто бы мог подумать, что Малдер может быть таким чувствительным? Это могло разрушить всё, но он сохранял терпение.  Она знала, что разговор им ещё предстоял, но, по крайней мере, они пока ещё неплохо понимали друг друга. Внезапно она вспомнила о своих ночных «похождениях», и яркая краска немедленно залила её лицо. Она резко встала и направилась в дамскую комнату. Она не могла позволить шерифу Бакеру или Малдеру видеть её в таком состоянии.

 
Плеснув в лицо немного прохладной воды, она была готова присоеди​ниться к двум мужчинам, склонившимся над  раскрытой картой, и о чём-то спокойно беседовавшим.


- О, Скалли, наверное, нам стоит съездить в мотель и осмотреться там немного. Шерифу Бакеру неизвестно ни о чём таком новом и необычном.  

 
Она кивнула, и он встал. На этот раз, когда его рука автоматически за​няла своё место на её спине, он не стал её отдёргивать, и она одарила его мимолётной загадочной улыбкой перед тем, как отвернуться. 

 
Шериф сопровождал их, и, как только они припарковались, поспешил к их машине. 


- Я подумал об одной новой вещи, хотя вряд ли она может быть как-то связана с тем, что происходит. Наверное, об этом даже упоминать глупо.


- И всё же, сделайте это. – Малдер вышел из машины и посмотрел на Скалли.

  
- Хорошо. У Бекки, женщины, которая управляет этим местом, есть сын. Фактически, он и является причиной, по которой она занимается этой работой. Потому что она живёт здесь же и может за ним присматривать даже во время работы. Он, ммм, он на инвалидном кресле. Он всегда был таким. Он не может разговаривать, обслуживать себя, - ничего такого. Он лишь с трудом пользуется левой рукой, видит и слышит. Сейчас он в подростковом возрасте, и ей очень тяжело справляться с ним одной; поэтому церковные прихожане и некоторые жители города собрали денег и совместно купили мальчику новое кресло. Электрическое. Теперь он может немного передвигаться самостоятельно: вперёд, влево, вправо. – Бакер улыбнулся. – Он теперь может играть с дистанционным управлением и разворачиваться, чтобы видеть экран.  Он очень много смотрит телевизор, пока Бекки работает. 

 
- Вероятно, вы правы. Я не вижу никакой связи. – Рискнула вставить слово Скалли, когда они подошли к офису.

*****


- Бекки, это не… не будет никакого ареста; у нас даже нет ордера на обыск. Мы только хотели бы осмотреться вокруг, может, есть что-то, из-за чего это всё происходит. 

 
- Но почему здесь? Вы … вы ведь не считаете, что это я что-то делаю?


- Нет, Бекки, даже не думайте об этом. Мы просто исследуем экстремальные возможности. – Скалли резко повернула голову и заметила, как Малдер изо всех сил пытается не улыбаться. Её бровь медленно приподнялась; вероятно, она не должна была оставлять этих двоих наедине, - их общение не пошло шерифу на пользу.

    
- Хорошо. Только постарайтесь ничего здесь не испортить. – Она открыла дверь в свою квартиру.

 
Малдер сделал первый шаг и замер на месте.


- Вы не упоминали об этом.


Скалли почти наткнулась на него, когда он остановился, и, глянув через его плечо, увидела электронное оборудование, которое занимало всю дальнюю стену комнаты. 

 
- Вы ведь спрашивали о чём-то новом, агент Малдер. – Шериф Бакер взглянул на него. – Это оборудование находилось здесь годами.


- Да. – Бекки тоже посмотрела на Малдера. – У меня есть лицензия, в этом нет ничего противозаконного…


- Простите, я ни в чём вас не обвиняю. Но – что это?

 
- Это – моё радиостанция. Я – радиолюбитель. 


- Да, Бекки сделала это перед рождением Джоу. И после этого не раз оказывала нам большую помощь.  Пару дней назад, в сильный шторм, она единственная смогла обеспечить нам связь с миром. Можно привести очень много таких примеров.


Малдер кивнул, и Скалли заглянула в его глаза: у него была теория, сейчас ей лучше не лезть.

 
- Мы можем встретиться с Джоу? – Она не могла следовать по направлению его мыслей, но, независимо от…


- Конечно, он в своей спальне. – Бекки повела их в комнату, которая располагалась позади этой замысловатой системы проводов. Это жилище не было похоже на типичную комнату современного подростка. Скорее – на больничную палату: кровать, кислородный баллон. Здесь были телевизор и видеомагнитофон; дистанционное управление было прикреплено к подлокотнику инвалидной коляски.

  
Мальчик бодрствовал; его глаза следили за перемещением на экране.


- Хорошее кресло. – Произнёс Малдер тихим голосом, чтобы не тревожить мальчика.


- О, да. Ему в нём намного удобнее, чем в старом; оно может не только передвигаться, но и разворачиваться. Иногда он даже остаётся в нём спать.  Ему легко дышать, шея поддерживается фиксатором, так что я не сильно беспокоюсь. Я сама стала лучше спать. Честно говоря, укладывать его в кровать, а затем снова усаживать в кресло становится для меня всё труднее и труднее.

  
- Так Джоу теперь спит в кресле?


- Иногда. Он сам этого хочет. В этом нет ничего плохого, ему удобно. Я бы не сделала ничего, что могло бы ему навредить…


- Нет, я уверен, что ему очень удобно. Я просто спросил. Похоже, вы проявляете большую заботу о своём сыне. – Бекки смущённо улыбнулась в ответ, её взгляд наполнило что-то, похожее на облегчение. Скалли в очередной раз поразилось обаянию этого мужчины, - ему даже не приходилось напрягаться, чтобы расположить к себе женское сердце.

 
Джоу посмотрел на них, и Малдер прочёл согласие в его глазах. Он слегка сжал плечо мальчика и кивнул Скалли, жестом предлагая покинуть комнату.


Поблагодарив Бекки за сотрудничество, он устремился за шерифом Бакером к автомобилям.


- Думаю, я знаю, что происходит.


- Происходит? Малдер…

 
- Просто выслушай.  Это кресло - продукт высокой технологии и оно постоянно находится вблизи высокочувствительной радиостанции. Что если… что если это делает мальчик?


- Делает что? Как мальчик может что-то делать?

 
- Он прикован к этому креслу, -  так было всегда; но теперь он подросток. Он испытывает желания, тоску. Он много смотрит телевизор, и я совершенно уверен, что это не подвергается цензуре. И вот теперь он получил новое, электронное кресло, в котором он даже спит; он мечтает, видит сны. Когда его мама передаёт и принимает радиосигналы…


- Малдер, ты думаешь, что фантазии мальчика передаются по всему городу вместе с радиоволнами, и подталкивают людей…


- Да, я так думаю. – Он не закончил свою мысль перед Бакером, и Скалли была ему за это благодарна. – Это началось две недели назад; а когда Джоу получил своё кресло?

 
- Ммм, кажется, недели три назад. Я могу уточнить. 


- Спасибо, нам бы очень пригодилась эта информация. А пока нам нужно проверить кое-что ещё. – Он посмотрел на Скалли, она кивнула в ответ, соглашаясь. 

Шериф Бакер сел в машину.

- Я уточню. Сейчас я должен патрулировать территорию,  но я позвоню вам. – Он махнул и отъехал. 

 
Малдер снова повернулся к Скалли:


- В этом есть смысл. Мальчику понадобилось несколько дней, чтобы научиться управлять креслом. Но теперь он живёт в нём, мечтает, проигрывает все свои фантазии, домысливает и досматривает во сне то, что видит в фильмах по телевизору, - всё в кресле. А по ночам, когда он спит, его мать занимается своими любимыми радиопередачами. Я не уверен, в какую именно сторону направлена её антенна, но, готов держать пари, что она находится прямо напротив моей комнаты. И твоей тоже. 

 
Её лицо охватил лёгкий румянец, но она не отвела взгляд.


- Как мы можем это проверить?


- Я согласен быть добровольцем. – Её бровь приподнялась, и он усмехнулся. – Да, я согласен, но не думаю, что это достаточно эффективно. Я не знаю…, может, нам попросить её не пользоваться передатчиком несколько ночей, и если ничего не произойдёт…

 
- Это не совсем научное испытание.


- Я слушаю тебя.

 
- Я… как насчёт парней? Нет ли у них устройства, способного обнаружить что-то типа этого?

 
- Хороший вопрос. – Он вытащил из кармана сотовый, и после короткой беседы вновь обратился к ней. – Они перешлют мне кое-какое оборудование. Остаётся только надеяться, что никто не «погорячится» сегодня ночью. Тряхнув головой, она посмотрела в строну. – Сегодня мы запрём дверь с обеих сторон?


- Малдер!


- Ладно, моё дело – предложить. – Голодная?


- Кажется.


- Тогда пошли.


Им подавали блюда, когда раздалась настойчивая телефонная трель.


- Малдер. Да, да, отлично. Хорошо. Завтра утром мы получим специальное оборудование и сможем провести испытания. Сегодня ночью? Мы просто должны быть начеку. Спасибо. – Он убрал трубку и посмотрел на Скалли. – Первый инцидент произошёл спустя три дня после того, как Джоу получил своё кресло. Мы не можем доказать, что это случается только в те ночи, когда она занимается радиопередачами. Кроме того, многие «фантазии», вероятно, не были посланы. Я хочу сказать, фантазии супружеских пар менее незаконны…


- Не продолжай, я получила картинку, Малдер.

 
Он усмехнулся.


- Может, нам сагитировать город и воплотить всеобщие мечты?


- Нет, спасибо. – Она вернулась к еде. 


Начинался дождь…, он проводил её в номер, и она позволила ему войти. Сняв плащ, он повесил его на спинку стула.


- Я хочу перезвонить парням и узнать, как управлять той аппаратурой, которую они припасли для проведения наших испытаний.


- Хорошо,  только делай это в своей комнате; я собираюсь готовиться ко сну. 

 
- Ты не должна чувствовать себя уставшей. Ты очень хорошо спала прошлой ночью.

 
- Не начинай. – Он усмехнулся и направился к смежной двери. – Держи. – Она бросила ему плащ, обрызгав его лицо, и улыбнулась.


- Спасибо. – Он отступил в свою комнату и, закрыв за собой дверь, прислушался: никакого скрежета в замке; его лицо озарилось широкой улыбкой. 


После долгой беседы с парнями, он устроился на кровати и включил телевизор. Прошёл час, может, больше; он переворачивался с бока на бок и, наконец, сел, чего-то ожидая. Чего? Возможно, того, что она захочет к нему присоединиться и этой ночью?


Утро принесло разочарование вместе с дневным светом. Он потянулся и подумал, что не плохо было бы принять освежающий душ. Вернувшись, он услышал движение в её комнате. Проклятье, всё – плохо. Закончив с одеждой, он направился в офис.


- Доброе утро, Бекки.


- Агент Малдер. Вы хорошо спали прошлой ночью?


- Лучше, чем хотелось бы. Скажите, вы включали свою радиостанцию сегодня ночью?


- Нет, я была уставшей. Врач Джоу приходит через день, и когда её нет, я сама выполняю всю работу. 


- Могу представить, насколько вам тяжело. – Она кивнула. – Я просто хотел вас предупредить, что вечером на моё имя была отправлена важная посылка. Не  могли бы вы позвонить мне по этому номеру, когда она придёт?


- Нет проблем. – Улыбнувшись ему, она взяла визитную карточку. – Вы понравились Джоу.


- Он мне тоже понравился. Мне бы хотелось суметь ему объяснить, что он для меня сделал.


- Сделал для вас?


- Неважно. Увидимся позже. – Он вернулся в свою комнату и постучал в смежную дверь.


- Входи. – Она расчёсывала волосы. – Завтрак?


- Ты не собираешься пожаловаться на ночь одиночества? – Она пронзила его смертоносным взглядом. – Просто на этот раз Бекки не занималась радио​переда​чами.


- О.


- Я знаю, что это ничего не доказывает…


- Нет, но это подтверждает твою теорию. Когда должна прибыть посылка?


- Часам к десяти. Пойдём кушать. 


Шериф присоединился к ним за завтраком, и Малдер заработал ещё одно очко в пользу своей теории: не было замечено никаких беспорядков на протяжении всей ночи, город спокойно спал.


Самым сложным было объяснить Бекки, что именно они от неё хотели. Либо она не поверила им вообще, либо решила, что они тронулись умом, но она никак не соглашалась на сотрудничество.

 
- Послушайте, мы ни в чём вас не обвиняем. Мы просто хотим провести следственный эксперимент. Мы не собираемся выжидать, когда кто-то начнёт бродить во сне, мы только хотим проверить, что происходит с радиоволнами, в то время  как Джоу находится в кресле.  


- Я никогда не занималась радиопередачей днём. Компания…


- Мы это уладим, не волнуйтесь. Вы оказываете помощь полицейскому расследованию. 


- Не знаю, смогу ли я объяснить это Джоу. Я никогда не отнимала у него кресло. 


- Вам ничего не придётся объяснять, и мы не просим вас забирать у него кресло. Это – просто эксперимент.


- Вы сошли с ума. – Она посмотрела на Бакера. – Вы все.


- То, что происходит вокруг, нельзя назвать нормальным, Бекки. Наверное, чтобы это понять, нам стоит рассмотреть ненормальные возможности и принять не совсем нормальные решения. – Она покачала головой, но, всё же, направилась к своему оборудованию.


Скалли села перед экраном, Малдер склонился над ней.


- Готовы? Давайте, Бекки.


- Вероятно, нам здесь не помешал бы Фрохики, чтобы это всё подключить, - Малдер, взгляни сюда. – На мониторе что-то задёргалось. – Вот, что-что появилось. Но что это может означать?


- Я не смогу тебе этого объяснить. Теперь нам остаётся только провести сам эксперимент. – Скалли встала и оттащила Малдера в сторону.


- Малдер, как, чёрт возьми, ты собираешься проводить этот эксперимент?


- Мы оставим дверь незапертой и дадим обещание, что не воспользуемся преимуществом в отношении друг друга. Ты сможешь сдержать такое обещание?


- Ты слишком увлекаешься, обращая это дело в развлечение, Малдер.


- Пока не произошло никаких серьёзных повреждений. – Усмехнулся он. – Никто не был осуждён. Может, раскрылись кое-какие тайны, но я не жалуюсь. Ущерб был возмещён. 


- А как насчёт бракосочетания министра?


- Правда иногда бывает болезненной, Скалли. Но то, что я узнал о себе и о кое-ком ещё, для меня лично стало просвещением.


- Малдер. – Её тон сквозил предупреждением и угрозой.


- Скалли, две ночи назад ты пришла в мою постель, обнажённая и желающая, и я сумел уберечь своё достоинство от травмы. – Быстро краснея, она всё же не смогла сдержать нежную улыбку. – Ты лишь оказываешься перед необходимостью довериться мне. – Продолжил он спокойным голосом.  – Ты можешь довериться мне настолько? 


- Конечно, Малдер, я доверяю тебе. – Конечно? Она сказала – конечно? – Просто здесь мы на чужой территории. Я не… - Она слегка пожала плечами, и он кивнул.


- У нас ещё достаточно времени. Думаю, мне стоит связаться с Байерсом и узнать, что они обо всём этом думают.


Беседа продлилась гораздо дольше, чем они ожидали; Малдер, наконец, повесил трубку. 


- Они не могут это дублировать, и они никогда не видели ничего подобного прежде. Фрохики даже хотел приехать сюда.


- Он может. – Фыркнула Скалли. – Так что нам делать?


- В данный момент мы не так уж и много можем сделать. Ничего не случится, пока все ни уснут, включая Джоу. Я собираюсь немного побегать, чтобы растратить лишнюю энергию перед сном.


- Превосходная идея. – Произнесла Скалли сухо. – Только побегай подольше.


- Можно подумать, проблема во мне. – Он бросил на неё короткий взгляд и ушёл переодеваться. Оставшись одна, она ни о чём не могла думать, лишь – мысленно перебирать возможности того, что могло произойти ночью. Очень скоро она почувствовала, что становится всё более и более нервозной. 


Она практически подпрыгнула, когда он вернулся в свою комнату после пробежки. Затем услышала шум воды в душе и почувствовала лихорадочную дрожь по всему телу. Ей необходимо было выбраться из этого состояния, это было глупо. Было похоже на то, как если бы она сидела и ждала его нападения или чего-то в этом роде. 


Она смотрела на потемневший экран компьютера, который автоматически перешёл в режим ожидания, не получив никакой команды в течение долгого времени. Она не собиралась признаваться, что сбежала из комнаты, прежде чем он успел постучать в дверь. 


Наконец, набравшись храбрости, чтобы вернуться, она переступила порог своего номера и… обнаружила его, оседлавшего верхом стул и ожидающего её. Не шелохнувшись, он посмотрел  на неё.


- Я вызываю в тебе такой сильный страх?


- О чём ты? – Она старалась звучать уверенной, но прекрасно понимала, что у неё это плохо получается.


- Ты была здесь, когда я вернулся после пробежки. Я принял трёхминутный душ, и ты исчезла. Скалли, я не собираюсь делать ничего такого, что заставило бы тебя испытывать неудобство и смущение. И я, чёрт возьми, уверен, что не стану на тебя нападать. Поговори со мной, пожалуйста.


Она присела на кровать, глядя ему в лицо и не зная, что сказать. Сможет ли она признаться ему?


- Я испугалась. – Выдохнула она.


- Думаешь, я не смогу сделать тебя счастливой?


- Нет! Нет, я не… Малдер, я думаю, что я не смогу сделать тебя счастливым. – Он смотрел на неё, в оцепенении, - не сможет сделать его счастливым? Да знает ли она… - Когда в последний раз ты был счастлив, Малдер? По-настоящему счастлив? 


- Не считая случая, когда я проснулся и обнаружил тебя в своей комнате? – Её бровь ограничила его тонкое замечание одним вопросом.  – Ну ладно, первая вещь, которая приходит мне на ум, - это канун Нового года. В тот момент я был очень счастлив. А ты, когда ты была счастливой в последний раз, Скалли?


Она закрыла глаза и снова оказалась в той комнате с телевизором; они смотрели на экран, наблюдая огромный переливающийся шар… Да, даже простые воспоминания уже делали её счастливой.


- Я тоже. Тоже – в канун Нового года. – Произнесла она чуть слышно и тут же добавила: - Но это был единичный случай. Обычно я не делаю тебя счастливым.


- С чего ты это взяла? Впервые я почувствовал себя счастливым с тех пор, как мне было двенадцать лет, в ту ночь, когда ты вошла в мой гостиничный номер в Орегоне и продемонстрировала мне… - Она напряглась, - своё доверие, Скалли. Ты доверилась мне, Скалли. Потом мы разговаривали, разговаривали по-настоящему, так, как я ни с кем не разговаривал годами. Возможно, я не танцевал от радости, но, Господи, я был счастлив впервые за всё время, что я мог вспомнить.


- А как же насчёт сэра Артура Конан Дойля?


Он посмотрел на неё, поражённый. И люди говорят о его памяти.


- Это была жажда Скалли, просто жажда. Мои воспоминания о Фиби не включают в себя понятие о счастье. Я вспоминаю игры манипулирования и предательство, но счастье – никогда. Я был совсем молод, когда её встретил, один в незнакомой стране. Если бы у меня было больше опыта, я бы смог разглядеть её раньше. Нет, счастье – не то слово, которое я мог бы использовать, описывая тот период моей жизни. – Он встал и присоединился к ней на кровати. – Скалли, когда я думаю о слове «счастье», я вижу тебя, склонившуюся надо мной, когда я очнулся после того, как ты выловила меня в водах Бермудского Треугольника. Я чувствую твоё дыхание на моей груди после того, как незнакомец пытался вырвать твоё сердце. Когда я думаю о «счастье», я вспоминаю, как ты вышла из комы и, Господи, как я узнал, что твой рак вошёл в ремиссию. Понимаешь, Скалли? 


В её глазах блестели слезы, чистые, как майская роса. Она притянула его к себе и, с жадностью упиваясь его горячими губами, повалила на кровать.


- Скалли, Скалли, подожди. Это может нарушить эксперимент.


- Никаких экспериментов. Я не хочу никакого вмешательства извне. Я хочу быть полностью активной и принимать свои собственные решения. Я хочу тебя.


- Скалли? – Она, действительно, это сказала? Она имела в виду именно это? И когда её рука успела оказаться под его футболкой? 

*****


Он обрушился рядом с ней, не уверенный, что когда-нибудь снова сможет восстановить дыхание. Боже мой, что за женщина! Совершенно очевидно, она тоже пыталась вернуть себе самообладание. 


- Ты в порядке? – Она улыбнулась ему, - он никогда не видел такой улыбки прежде.
 - Счастлива? – Улыбнулся он в ответ.


- Я никогда не была более счастливой, Малдер. Я не думала, что такое возможно. 


Они неподвижно лежали в объятиях друг друга в течение нескольких минут, как вдруг, он снова почувствовал на себе экспериментальные перемещения её рук.


- Скалли, ты сломаешь меня. Мне уже не семнадцать.


- В самом деле? – Какого чёрта она… Господи!


- Ты – опасная женщина. – С трудом прорычал он, прежде чем снова потеряться в ней. 

*****


Она попыталась перевернуться, но его руки не дали ей такой возможности. Утро? Скалли улыбнулась. Она только что провела всю ночь в руках Малдера и хотела больше. Но уже наступило утро, - кто-то из них должен был найти в себе силы мыслить трезво.


- Малдер? Малдер, проснись. Нам нужно узнать, не случилось ли что ночью.

- Тебе нужно напоминание о том, что случилось прошлой ночью? – Он целовал её волосы.

- Я не об этом. – Она отодвинула его руку и села на край кровати. – Мы должны выяснить, как прошёл наш «эксперимент».

- Скаалллли. – Заскулил он от мысли, что ему придётся оставить кровать и её тело.


- Давай, большой мальчик. – Она стянула с него простынь, и, после секундного восхищения, энергично шлёпнула его по заднице. Его глаза немедленно округлились, и она отступила назад, избежав его захвата. Он вскочил с постели и, бросившись за ней в ванную, догнал уже в душевой кабине. 

 
Когда они, наконец, оделись, она с трудом пыталась стереть остатки улыбки со своего лица. Тщательно нанеся губную помаду, она взглянула на себя в зеркало. Проклятье, даже слепой сможет заметить, что она «получила дозу» прошлой ночью, и с этим ничего нельзя было поделать. Поглядите-ка на него, - улыбается, как дурак. Как, чёрт возьми, они собираются появиться на публике в таком виде?


- Малдер, мы прибыли сюда, чтобы расследовать дело. Мы должны работать.


- Вы абсолютно правы, агент Скалли. Я хочу, чтобы вы постарались удержать свои руки при себе хотя бы несколько минут. – Приподняв бровь, она выпрямила спину и вышла за ним.


- Веди себя прилично! – Прорычала она, открывая дверь и направляясь к офису.


Шериф Бакер встретил их у самого входа.


- Доброе утро. Хорошо спали?


Скалли знала, что её лицо тут же приобрело ярко-красный оттенок, но говорила так, словно это был её обычный день.


- Прекрасно. Что-нибудь случилось?


- Да. Я собирался вас разбудить, но решил, что вы всё равно не сможете помочь в этом деле.

- В каком? – Малдер нетерпеливо присоединился к беседе.


Бакер не смог удержать усмешку, расплывшуюся по его лицу.


- Мы сделали так, что женщина проскакала по главной улице верхом на коне, - полностью обнажённая.


- Вы шутите! Я не должна была это пропустить. – Скалли повернулась так, чтобы шериф не мог увидеть её лица. Малдер в очередной раз задушил свою улыбку. 


- Да, я получил свидетеля, который до сих пор не может оправиться. Видите ли, госпожа Маршалл когда-то была его не самым любимым преподавателем, и… - Он посмотрел на Скалли, которая начинала хохотать. 


Этого было достаточно для начала. Теперь она уже смеялась изо всех сил, прислонившись к Малдеру, чтобы оставаться на ногах. Мужчины наблюдали за ней какое-то время. Не удержавшись, начал хихикать Малдер; шериф не заставил себя долго ждать, и вскоре все трое уже покатывались со смеху.


Неожиданно из квартиры вышла Бекки.


- Ллойд? Что происходит?


Скалли первая восстановила над собой контроль, выпрямив осанку и вытирая глаза.


- Простите, просто… Шериф Бакер, у вас там находится опасное оружие, и вы должны быть уверены, что оно направлено на то, чтобы творить добро, а не зло. – Сумела произнести она твёрдо, и снова все разразились смехом. 

*****

Улыбаясь, она открыла дверь своей квартиры. Она знала, что он был здесь и ждал её. 

- Ты появилась вовремя. – Крикнул он из кухни.


- Боишься, что я научу тебя готовить? – Ответила она, приближаясь к нему.


- О, я умею готовить. – Он обнял её за талию и притянул к себе. – Хочешь, чтобы я показал?


- Позже, я голодна. – Она поцеловала его и направилась к печи проверять соус. Он заметил конверт в её кармане.


- Получила письмо? – Его губы нежно прижались к её шее.


Она изогнулась, увеличивая контакт.


- Помнишь шерифа Бакера?


- Ммм, мой любимый Икс-Файл.


- Да, его. Он прислал письмо, извещая нас о сложившейся ситуации.  – Она вытащила конверт из кармана. – После нашего отъезда они провели дополнительное испытание. Подтвердилось, что проблемы возникали только тогда, когда Джоу спал в кресле. Вобщем, они сделали кое-какие приспособления, и теперь каждый вечер шериф Бакер укладывает его в кровать и каждое утро усаживает в кресло. Джоу не слишком тяжёлый, но достаточно высокий, чтобы Бекки могла справиться сама.  


- Должно быть, у нашего шерифа достаточно терпения, раз он находит в себе силы и время приходить к ним дважды в день. 


- Не совсем. Кажется, Ллойд переехал к Бекки.


- О?

 
- Да. И кстати, эффект нашего эксперимента для города оказался долгосрочным. Через семь месяцев ожидается демографический взрыв. 


- А, так значит, мы не все фантазии тогда исследовали?


- Очевидно. – Она улыбнулась ему и, отвернувшись, стала накладывать блюдо на тарелки. Он наблюдал за ней, прислонившись к стене. Она была лучшей из его фантазий, и с каждым днём становилась чем-то более и более важным, чем просто воплощением её в реальность. 


Да, несомненно, его самый любимый Икс-Файл из всех, что он когда-либо вёл. 







~ КОНЕЦ ~
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